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1. Загальні відомості
Перед монтажем виробу слід
ознайомитися з цим документом.
Монтаж та експлуатація повинні
виконуватись відповідно до місцевих
норм та загальноприйнятих правил.

1.1 Стислі характеристики небезпеки
Наведені нижче символи та стислі характеристики
небезпеки можуть з’являтися в інструкціях з
монтажу та експлуатації, інструкціях з техніки
безпеки та інструкціях з технічного обслуговування
компанії Grundfos.

НЕБЕЗПЕЧНО
Вказує на небезпечну ситуацію, яка,
якщо її неможливо уникнути, призведе
до смерті або серйозної травми.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Вказує на небезпечну ситуацію, яка,
якщо її неможливо уникнути, може
призвести до смерті або серйозної
травми.

УВАГА
Вказує на небезпечну ситуацію, яка,
якщо її неможливо уникнути, може
призвести до незначної травми або
травми середнього ступеня тяжкості.

Стислі характеристики небезпеки мають таку
структуру:

СЛОВО-СИГНАЛ
Опис небезпеки
Наслідок у разі недотримання
попередження
• Захід із запобігання небезпеки.

1.2 Примітки
Наведені нижче символи та примітки можуть
з’являтися в інструкціях з монтажу та експлуатації,
інструкціях з техніки безпеки та інструкціях з
технічного обслуговування компанії Grundfos.

Дотримуйтесь цих правил при роботі із
вибухозахищеними виробами.

Синє або сіре коло з білим графічним
символом вказує на те, що необхідно
вжити захід.

Червоне або сіре коло з діагональною
рискою, можливо з чорним графічним
символом, вказує на те, що захід
вживати не потрібно або його слід
припинити.

Недотримання цих інструкцій може
стати причиною несправності або
пошкодження обладнання.

Рекомендації, що спрощують роботу.
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2. Інформація про виріб
2.1 Опис виробу

TM
08

25
39

Серія MULTILIFT пропонує попередньо зібрані
комплектні насосні станції, призначені для збору й
відведення побутових стічних вод у каналізаційну
систему. Насосні станції поставляються в
комплекті з накопичувальними ємностями, одно-
або трифазним занурювальним насосом
(насосами), датчиком рівня, регулятором рівня та
з’єднувальним приладдям.
Можливі наступні варіанти:

MULTILIFT

Розмір
накопичув

альної
ємності

Насос(и) Зворотний
клапан

M 93 л 1 ✔

MD 130 л 2 ✔

MLD 270 л 2 ✔

MOG 93 л

1 насос із
ріжучим

механізмо
м

- 1)

MDG 93 л

2 насоси з
ріжучим

механізмо
м

- 1)

1) Доступний як аксесуар.
 

2.1.1 Насос
Робочі колеса насоса виконані у вигляді напірного
вихрового робочого колеса, забезпечуючи
практично незмінну продуктивність протягом
усього терміну служби насоса. Корпус статора
електродвигуна виконано з чавуну з епоксидним
покриттям 150 мкм. Насос має механічне
ущільнення валу.
Однофазні двигуни захищені термореле в
обмотках. MULTILIFT M, MD та MLD працюють
через конденсатор всередині шафи контролера.
MULTILIFT MOG та MDG працюють через пускові
та робочі конденсатори всередині шафи
контролера.
Трифазні двигуни захищені термореле в обмотках
та додатковим тепловим вимикачем у шафі
контролера, щоб вимкнути двигун у разі
перевантаження.
Якщо послідовність фаз для трифазного насоса
неправильна, контролер вказує несправність та
запобігає запуску насоса (насосів).
MULTILIFT MOG, MDG: Насос має ріжучий
механізм, який подрібнює тверді частинки на дрібні
шматки, щоб вони могли легко проходити по
трубах невеликого діаметра.

MULTILIFT M, MD, MLD: Якщо двигун
перевантажений, він автоматично
зупиняється. Коли двигун охолоне до
нормальної температури, він
перезапуститься автоматично.

Насосні станції MULTILIFT MDG мають
два насоси, тим самим забезпечується
резервний насос у випадку несправності
одного насоса або додаткова
продуктивність, якщо об’єм впуску
перевищує продуктивність одного
насоса.
Завжди встановлюйте насосні станції
MULTILIFT MDG, якщо потік стічних вод
не повинен перериватися.

Криві характеристик містяться у брошурі про виріб,
яку можна завантажити за допомогою QR-коду або
посилання, що наведені нижче:

Q
R

98
28

81
26

http://net.grundfos.com/qr/i/98288126
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2.1.2 Датчик рівня
П'єзорезистивний датчик тиску, розміщений у
регуляторі, підключено через шланг до напірної
труби в ємності. Накидна гайка в місці підключення
шлангу має штуцер для трубки DN 75. Ця напірна
трубка заходить у ємність. Підвищення рівня
рідини стискає повітря всередині напірної трубки
та шлангу, і п'єзорезистивний датчик перетворює
зміну тиску в аналоговий сигнал. Блок керування
використовує аналоговий сигнал для запуску й
зупинки насоса, а також для сигналізації високого
рівня. Напірна трубка закріплена під гвинтовою
кришкою та може бути знята для технічного
обслуговування й очищення внутрішньої частини
трубки. Ущільнювальне кільце забезпечує
герметичність.
MULTILIFT M, MD, MLD: Шланг поставляється
довжиною 4 або 10 метрів.
MULTILIFT MOG, MDG: Шланг поставляється
довжиною 10 метрів.
Шланг повинен бути підключений до контролера.

TM
08

45
28

Гвинтова кришка зі шлангом і трубкою DN 75

2.1.3 Контролер рівня
З насосними станціями поставляється контролер
рівня LC 231 або LC 241.
Додаткову інформацію див. у документації до
контролера рівня.
Брошура про виріб:

Q
R

98
28

81
26

http://net.grundfos.com/qr/i/98288126
Інструкція з монтажу та експлуатації LC 231
Одинарний насосний агрегат:

Q
R

99
38

15
76

http://net.grundfos.com/qr/i/99381576
Подвійний насосний агрегат:

Q
R

99
48

06
74

http://net.grundfos.com/qr/i/99480674
Інструкція з монтажу та експлуатації LC 241
Одинарний насосний агрегат:

Q
R

99
38

16
70

http://net.grundfos.com/qr/i/99381670
Подвійний насосний агрегат:

Q
R

99
48

09
78
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http://net.grundfos.com/qr/i/99480978

Супутня інформація
6. Запуск виробу
7.1 Подальші налаштування
10.1 Коди попереджень та аварійних сигналів на
дисплеї контролера рівня
11.4 Технічні дані для контролера рівня

2.1.4 Накопичувальна ємність
Герметична накопичувальна ємність складається
зі стійкого до впливу стічних вод поліетилену (PE)
та має всі необхідні клапани для підключення
вхідних, випускних і вентиляційних труб, а також
може мати ручний мембранний насос, що
доступний у якості аксесуару.

MULTILIFT M, MD, MOG, MDG
Накопичувальна ємність має поворотний
ексцентричний диск іззаду, що дозволяє
коригувати вхід на рівні від 180 до 315 мм над
підлогою. Найбільш поширені рівні висоти
позначені біля входа.
Накопичувальна ємність MULTILIFT M має три
горизонтальні входи з боків (2 × DN 100 та 1 × DN
50) та два вертикальних входи у верхній частині
ємності (1 × DN 150 та 1 × DN 50). Центри
горизонтальних входів - 180 мм (DN 50) та 250 мм
(DN 150) вище підлоги.
Накопичувальна ємність MULTILIFT MD має
чотири горизонтальні входи з боків (2 × DN 100 та
2 × DN 50) та три вертикальних входи у верхній
частині ємності (2 × DN 150 та 1 × DN 50). Центри
горизонтальних входів - 120 мм (DN 50) та 250 мм
(DN 150) вище рівня підлоги.
Накопичувальна ємність MULTILIFT MOG та MDG
має чотири горизонтальні входи з боків (2 × DN
100 та 2 × DN 50) та два вертикальних входи у
верхній частині ємності (1 × DN 150 та 1 × DN 50).
Центри горизонтальних входів - 115 мм (DN 50) та
250 мм (DN 150) вище рівня підлоги.
Бокові та задні входи на 180 і 250 мм над підлогою
призначені для прямого підключення до настінного
туалету або туалету на підлозі відповідно до EN 33
та EN 37. Наступні санітарні прилади можуть бути
підключені до інших отворів.

MULTILIFT MLD
Накопичувальна ємність має один вертикальний
вхід (DN 50) у верхній частині ємності й один
вертикальний вхід (DN 150) у ступінчастій частині
ємності.

Об'єм ємності
Об'єм ємності та ефективний об'єм (об'єм між
запуском і зупинкою) для насосних станцій
MULTILIFT наведені в наступній таблиці:

Тип
ємності

Вхідний
рівень

[мм]

Загальний
об'єм

ємності
[л]

Ефективн
ий об'єм
ємності

[л]

MULTILIFT
M, MD

180

130

49

250 69

315 86

MULTILIFT
MLD 560 270 190

MULTILIFT
MOG, MDG

180

93

23

250 37

315 50

Установка відповідного вхідного рівня
пуску повинна бути здійснена протягом
фази запуску через установки меню.
Перший крок після підключення
живлення – це етап запуску з
установкою рівня.

Для зведення до мінімуму осадження
дно ємності скошене, щоб стічні води
надходили до насоса.

2.1.5 Кабель двигуна
Кабель двигуна кріпиться до двигуна через
кабельний ввод. Клас захисту IP68.
MULTILIFT M, MD, MLD: Довжина кабелю 4 чи 10
м.
MULTILIFT MOG, MDG: Довжина кабелю 10 м.
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2.1.6 Ущільнення вала

2.1.6.1 Ущільнення вала, MULTILIFT M, MD, MLD
Насос має три ущільнення вала. Масляні камери
між ними заповнені на весь термін експлуатації, і
тому вони не потребують технічного
обслуговування. Для заміни в разі необхідності
обслуговування див. інструкції з обслуговування.

2.1.6.2 Ущільнення вала, MULTILIFT MOG, MDG
Насос із ріжучим механізмом включає в себе два
варіанти ущільнення валу картриджного типу.
Насоси потужністю до 1,5 кВт мають механічне
ущільнення валу типу карбід кремнію/карбід
кремнію (SiC/SiC) в якості основного ущільнення, і
манжетне ущільнення в якості вторинного
ущільнення. У зв'язку з обслуговуванням,
ущільнення й механічне ущільнення валу
поставляються як один змінний блок, готовий для
монтажу. Компоненти можуть бути замінені
окремо. Див. інструкції з обслуговування насоса.
Насоси потужністю 2,6 кВт мають подвійне
ущільнення, що складається з механічного
ущільнення типу SiC/SiC у якості основного
ущільнення, і механічного ущільнення типу
вуглець/оксид алюмінію в якості вторинного
ущільнення. Компоненти можуть бути замінені
окремо. Див. інструкції з обслуговування насоса.

2.1.7 Ріжучий механізм MULTILIFT MOG, MDG
Ріжучий механізм складається з двох частин:
стаціонарного ріжучого кільця та ріжучої головки,
що обертається. Див. рисунок нижче.
Ріжуче кільце кріпиться до корпусу насоса за
допомогою цоколя й фіксується в правильному
положенні за допомогою гвинта. Ріжуча голівка
кріпиться до валу за допомогою гвинта, який
тримає робоче колесо. Для налаштування або
заміни ріжучого механізму див. інструкції з
обслуговування насоса.

TM
05

37
22

Ріжучий механізм

2.1.8 Зворотний клапан, MULTILIFT M, MD, MLD
Зворотний клапан DN 80 має зливний гвинт, щоб
підняти внутрішню заслінку клапану для
осушування випускної труби в разі
обслуговування. Клапан розроблений і
протестований відповідно до EN12050-4. Див.
рисунок нижче.

Послабте стопорну гайку перед тим, як
повернути зливний гвинт.

TM
05

15
30

Зворотний клапан

Супутня інформація
2.2 Конструкція
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2.2 Конструкція

Нижче наведено опис компонентів:

TM
05

15
20

MULTILIFT M, вигляд спереду і ззаду

4

12

10

14

11

6

13

2

1

8
1

7

9

3 5

TM
05

15
21

MULTILIFT MD, вигляд спереду і ззаду

5
3

8

10

6

2

1

7

9

11

4 10 15

TM
05

15
22

MULTILIFT MLD, вигляд спереду та ззаду

5
6

2

1

11

13

10
7

9

4

3

14

12

14

12

TM
05

21
25

MULTILIFT MOG, вигляд спереду і ззаду
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5
6

24

3

12

14

12

14

7

10

1

9

11

13

TM
05

21
24

MULTILIFT MDG, вигляд спереду і ззаду

Поз. Опис

1
MULTILIFT M, MD, MLD: Насос
MULTILIFT MOG, MDG: Насос із ріжучим механізмом та вихровим робочим колесом

2
MULTILIFT M, MD, MLD: Підйомна проушина для насосів
MULTILIFT MOG, MDG: Підйомний кронштейн

3 Заводська табличка

4 Вентиляційний отвір, DN 70 (зовнішній діаметр 75 мм), відкрито

5 Гвинтова кришка для напірної трубки та контрольний отвір емності

6 Вертикальний вхід, DN 150 (ущільнення є аксесуаром)

7 Точки фіксації

8 Зворотний клапан з оглядовою кришкою та зливним гвинтом, щоб піднімати заслінку
клапана. Див. рис. Зворотний клапан.

9
MULTILIFT M, MD, MLD: Випускний фланцевий адаптер, DN 80, для трубопроводу ∅110 із
гнучкою з'єднувальною деталлю та двома затискачами.
MULTILIFT MOG, MDG: Овальний фланець для випускного отвору

10 Накопичувальна ємність із ручкою для перенесення, вбудованою в ємність

11 Отвір, 1 1/2", для ручного мембранного насоса

12 Горизонтальний вхід, DN 100 (ущільнення є аксесуаром)

13 Регульований диск на вході, DN 100 (DN 150 додатково як аксесуар)

14 Боковий чи верхній вхід, DN 50 (ущільнення є аксесуаром)

15 Окрема оглядова кришка

Супутня інформація
2.1.8 Зворотний клапан, MULTILIFT M, MD, MLD
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2.3 Використання за призначенням
MULTILIFT M в основному призначений для
приватних будинків. Він також може бути
використаний у невеликих комерційних
підприємствах за умови наявності інших
санітарних приладів на випадок технічного
обслуговування або відмови насоса MULTILIFT M.
MULTILIFT MD та MLD призначені для
багатоквартирних будинків, офісів, шкіл, готелів,
ресторанів, громадських приміщень та інших
комерційних будівель та аналогічних промислових
застосувань.
MULTILIFT MOG призначений для приватних
будинків, в той час як MULTILIFT MDG
призначений для багатоквартирних будинків,
офісів, шкіл, готелів, ресторанів, громадських
приміщень та інших комерційних будівель.

2.4 Рідини, що перекачуються
Насосні станції MULTILIFT M, MD, MLD, MOG та
MDG компанії Grundfos призначені для збору та
перекачування наступних рідин:
• Побутові стічні води, включаючи господарсько-

побутові стічні води без фекалій, технічні стічні
води з фекаліями (злив із туалетів)

• Вода, що містить мул.
Насосні станції здатні перекачувати рідини, що
містять волокна, текстиль та фекалії, нижче рівня
каналізації.
Не перекачуйте дощову воду насосними станціями
MULTILIFT із наступних двох причин:
• Двигуни насосних станцій не призначені для

безперервної роботи, що може бути
необхідним у разі сильних дощів.

• Дощова вода не повинна перекачуватись
насосною станцією всередину будівлі
відповідно до EN 12056-4.

За наявності сумнівів звертайтесь до компанії
Grundfos.
Не допускайте перекачувавння таких речовин/
типів стічних вод через насосну станцію:
• Тверді речовини, смола, рідини з високим

вмістом піску, цементу, золи, картону, сміття,
відходів.

• Стічні води із санітарних установок,
розташованих над рівнем затоплення (зливні
води повинні відводитися через систему
дренажу з вільним потоком згідно з EN
12056-1).

• Стічні води, що містять небезпечні речовини,
такі як жирні стічні води від закладів
громадського харчування.
- Для зливу жирних стічних вод за допомогою

насоса MULTILIFT M використовуйте
сепаратор жиру згідно з EN 1825-2 та
насосну станцію з двома насосами.

При підключенні фільтра зворотного
промивання з басейну до MULTILIFT M
перевірте параметри припливу. У разі
сумнівів зверніться до компанії Grundfos.

Високий тимчасовий приплив
рідини може призвести до
спрацьовування сигналізації
високого рівня. Затримка
спрацювання сигналізації може
бути встановлена в меню
контролера.

- Для зливу жирних стічних вод за допомогою
MULTILIFT MD, MLD або MDG
використовуйте сепаратор жиру згідно з EN
1825-2 між їдальнею або комерційною
кухнею та насосною станцією.

Абразивні частинки, наприклад,
високий вміст піску в рідині, що
перекачується, зменшать термін
служби насоса, і особливо ріжучого
механізму.
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2.5 Ідентифікація
2.5.1 Артикульний номер
Приклад: MLD.22.3.4

Код Найменування Пояснення

M Насосна станція
MULTILIFT Модельний ряд

[ ] Стандартна
ємність Розмір ємності

L Велика ємність

[ ] Один насос

Кількість насосів

D Два насоси

OG
Один насос із
ріжучим
механізмом

DG
Два насоса з
ріжучим
механізмом

22 Потужність [Вт]
Вихідна
потужність, P2 /
100 [Вт]

1 Однофазний
двигун

Кількість фаз
3 Трифазний

електродвигун

2 2-полюсний
електродвигун

Кількість полюсів
4 4-полюсний

електродвигун

2.5.2 Заводська табличка, насосна станція
Заводська табличка розташована на баку.

1

2

16

17

15

14

13

12

7

8

9

10

6

5

4
3

11

TM
04

76
39

Поз. Опис

1 Типове позначення

2
Модель, номер виробу, місце
виробництва, код виробництва, рік та
тиждень, лічильник

3 Режим роботи

4 Частота

5 Номінальна напруга

6 Струм при повному навантаженні

7 Споживана потужність електродвигуна, P1

8 Номер для декларації про робочі
характеристики

9 Сертифікати

10

Рік першої декларації про робочі
характеристики, номер уповноваженого
органу та застосовуваний стандарт
(Правила щодо будівельних виробів)

11 Країна-виробник

12 Вага

13 Макс. температура навколишнього
середовища

14 Макс. температура рідини

15 Макс. напір

16 Мін. напір

17 Макс. витрата
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2.5.3 Заводська табличка, двигун, MULTILIFT M,
MD, MLD

7
8

9

6
5

4

1

2
3 11

12

13
14

15

10

16

TM
03

36
18

Поз. Опис

1 Номер виробу, Модель

2 Код виробництва (рік та тиждень)

3 Частота

4 Кількість фаз

5 Номінальна напруга

6 Струм при повному навантаженні

7 Споживана потужність

8 Потужність на валу електродвигуна

9 Сертифікати

10 Серійний номер

11 Режим роботи

12 Коефіцієнт потужності

13 Номінальна частота обертання

14 Клас ізоляції

15 Вага

16 Країна-виробник

2.5.4 Заводська табличка, двигун, MULTILIFT
MOG, MDG

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

15

14

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

TM
04

65
34

Поз. Опис

1 Типове позначення

2 Номер виробу

3 Код виробництва (рік та тиждень)

4 Макс. напір

5 Кількість фаз

6 Номінальна споживана потужність

7 Номінальна частота обертання

8 Номінальна напруга, Δ

9 Номінальна напруга, Y

10 Частота

11 Маса без кабеля

12 Режим роботи

13 Маркування CE

14 Клас захисту корпусу відповідно до IEC

15
Макс. монтажна глибина (не заповнена,
див. заводську табличку для насосної
станції)

16 Макс. витрата (не заповнена, див.
табличку насосної станції)

17 Макс. температура рідини

18 Вихідна потужність

19 Коефіцієнт потужності

20 Номінальний струм, Δ

21 Номінальний струм, Y
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Поз. Опис

22 Пусковий конденсатор

23 Робочий конденсатор

24 Клас ізоляції

25 Країна-виробник

3. Отримання виробу

3.1 Транспортування

Забороняється ставити вироби один на
одного.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Падіння предметів
Смерть або серйозна травма
‐ Зафіксуйте виріб на час

транспортування, щоб запобігти його
нахилянню або падінню.

УВАГА
Ушкодження спини
Незначна травма або травма
середнього ступеня тяжкості
‐ Користуйтесь вантажопідіймальним

обладнанням.

УВАГА
Травмування ніг
Незначна травма або травма
середнього ступеня тяжкості
‐ Під час переміщення виробу слід

користуватись захисним взуттям.

Підйомні кронштейни двигуна
призначені тільки для підйому насоса.
Ніколи не піднімайте та не опускайте
насону станцію за допомогою
підйомного кронштейна.

Підніміть насосну станцію за підйомні
кронштейни накопичувального бака.

3.2 Огляд виробу

Порядок дій перед монтажем виробу:
1. Переконатись, що це саме той виріб, який ви

замовляли.

2. Переконайтеся в тому, що відсутні вiзуальнi
пошкодження деталей.

3. Якщо деталі пошкоджені або відсутні,
зверніться до місцевого торгового
представництва компанії Grundfos.
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3.3 Комплектність поставки
3.3.1 MULTILIFT M, MD
Насосні станції Grundfos MULTILIFT M (один
насос) та MD (два насоси) поставляються в
комплекті з накопичувальною ємністю, зворотними
клапанами, датчиком із кабелем та одним або
двома насосами з кабелем, що підключені до
контролера рівня. Контролер включає кабель
живлення зі штекером.
В обсяг поставки включені наступні допоміжні
елементи:
• 1 × інструкція з монтажу та експлуатації;
• 1 × вихідний фланцевий адаптер DN 80 зі

з'єднувальною деталлю DN 100 (зовнішній
діаметр 110 мм);

• 1 × гнучкий шланг DN 100 та два затискачі для
підключення напірного трубопроводу;

• 1 × гнучкий шланг DN 70 та два затискачі для
підключення вентиляційної труби;

• 2 × гвинти й анкери для фіксації ємності;
• 3 × гвинти й шайби для кріплення заглушки

труби у вхідний диск (за необхідності);
• 1 × ущільнення муфти DN 100;
• 1 × ущільнення муфти DN 50 для з'єднання або

входу мембранного насоса DN 50;
• 1 × комплект прокладок DN 80, 4 болти M16,

гайки й шайби (оцинковані).

3.3.2 MULTILIFT MLD
Насосні станції Grundfos Multilift MLD
поставляються в комплекті з накопичувальною
ємністю, метеликовими-зворотніми клапанами,
датчиком із кабелем і двома насосами з кабелем,
обидва підключені до контролера рівня. Контролер
включає кабель живлення зі штекером.
В обсяг поставки включені наступні допоміжні
елементи:
• 1 × інструкція з монтажу та експлуатації;
• 1 × вихідний фланцевий адаптер DN 80 зі

з'єднувальною деталлю DN 100 (зовнішній
діаметр 110 мм);

• 1 × гнучкий шланг DN 100 та два затискачі для
підключення напірного трубопроводу;

• 1 × гнучкий шланг DN 70 та два затискачі для
підключення вентиляційної труби;

• 4 × гвинти й анкери для фіксації ємності;
• 1 × ущільнення муфти DN 150;
• 1 × гнучке з'єднання шланга з двома

затискачами DN 50 для під'єднання
мембранного насоса або вхідного
трубопроводу DN 50;

• 1 × комплект прокладок DN 80, 4 × болти M16,
гайки й шайби (оцинковані).



3.3.3 MULTILIFT MOG, MDG
Насосні станції Grundfos MULTILIFT MOG (один
насос) та MULTILIFT MDG (два насоси)
поставляються в комплекті з накопичувальною
ємністю, датчиком із кабелем та одним або двома
насосами з кабелем, підключеним до контролера
рівня. Контролер включає кабель живлення зі
штекером.
В обсяг поставки включені наступні допоміжні
елементи:
• 1 × інструкція з монтажу та експлуатації;
• 1 × овальний напірний фланець 1 1/4 "(MOG), 2

овальних напірних фланця 1 1/4" (MDG);
• 1 × гнучкий шланг DN 70 та два затискачі для

підключення вентиляційної труби;
• 2 × гвинти й анкери для фіксації ємності;
• 3 × гвинти й шайби для кріплення заглушки

труби у вхідний диск (за необхідності);
• 1 × ущільнення муфти DN 100;
• 1 × ущільнення муфти DN 50 для з'єднання або

входу мембранного насоса DN 50.

4. Монтаж механічної частини
обладнання

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Вибухонебезпечне середовище
Смерть або серйозна травма
‐ Не встановлюйте виріб у

небезпечних умовах.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Біологічна небезпека
Смерть або серйозна травма
‐ В існуючих установках необхідно

встановити запірний клапан перед
входом у ємність за необхідності.

‐ Якщо запірний клапан не
встановлено, надягайте захисний
одяг.

УВАГА
Ушкодження спини
Незначна травма або травма
середнього ступеня тяжкості
‐ Користуйтесь вантажопідіймальним

обладнанням.

УВАГА
Біологічна небезпека
Незначна травма або травма
середнього ступеня тяжкості
‐ Відповідно до EN 12056-4,

вентиляція повинна бути
встановлена над дахом.

УВАГА
Небезпека падіння
Незначна травма або травма
середнього ступеня тяжкості
‐ Не наступайте на насосну станцію.

УВАГА
Травмування ніг
Незначна травма або травма
середнього ступеня тяжкості
‐ Під час переміщення виробу слід

користуватись захисним взуттям.

Переконайтеся, що вага від впускних,
випускних та вентиляційних труб не
опирається на ємність. Довгі ділянки
труб та клапани повинні
розташовуватися на опорах.

Забороняється стояти на насосній
станції.

При монтажі насосної станції MULTILIFT слід
дотримуватися всіх місцевих норм, що стосуються
вентиляції та доступу до установок.
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4.1 Вимоги щодо монтажу
Рекомендації щодо правильного механічного
встановлення насосних станцій відповідно до EN
12056-4.
• Встановіть насосну станцію в належно

освітленій і вентильованій кімнаті з
урахуванням 60 см вільного простору навколо
всіх частин, які будуть обслуговуватися та
експлуатуватися.

• Забезпечте насосний приямок нижче рівня
підлоги. Якщо насосна станція встановлена в
підвалі з ризиком проникнення ґрунтових вод,
ми рекомендуємо (а в деяких країнах це
необхідно) встановити дренажний насос в
окремому насосному приямку нижче рівня
підлоги для дренажу приміщення. Див. рис.
Установочний ескіз.

Накопичувальна ємність, насос та
кабелі можуть бути затоплені (макс. 2 м
протягом 7 днів).

Контролер повинен бути встановлений у
сухому й добре провітрюваному
приміщенні.



• Усі з'єднання труб повинні бути гнучкими, щоб
зменшити резонанс.

• Насосні станції повинні бути захищені від
підняття та кручення.

• Всі вихідні труби з насосної станції,
мембранного насосу й зливного насосу повинні
мати вигин вище місцевого рівня затоплення.
Найвища точка вигину/зворотнього
гідравлічного затвору повинна бути вище рівня
вулиці.

• Для спорожнення труб DN 80 і вище встановіть
запірний клапан у випускній трубі. Також
забезпечте ізоляцію клапана на вхідній лінії.

• Поверхневі води не повинні потрапляти в
насосну станцію всередині будівлі. Вона
повинна мати свою насосну станцію поза
будівлею.

• Насосні станції повинні бути забезпечені
зворотним клапаном, затвердженим відповідно
до EN 12050-4.

• Об'єм випускної труби над зворотним клапаном
до рівня затоплення повинен бути меншим, ніж
ефективний об'єм ємності.

• Загалом, насосні станції для брудних стічних
вод повинні бути забезпечені вентиляційними
отворами вище рівня даху. Тим не менш,
дозволяється використати вентиляцію як
вторинну вентиляцію в основній системі
вентиляції будівлі. Зовні будівлі повинні бути
встановлені спеціальні вентиляційні клапани
(аксесуар).

• Якщо стічні води скидаються в коллекторну
лінію, то ця коллекторна лінія повинна мати
коефіцієнт наповнення не менше h/d = 0,7.
Коллекторна лінія повинна бути хоча б на один
номінальний діаметр більше, ніж з'єднання
випускної труби.

• Контролер повинен бути поміщений у безпечне
місце й мати сигналізацію.

• Використовуйте мембранний насос для
простого ручного спорожнення
накопичувальної ємності в разі виходу з ладу
основного насоса (не обов'язково).

Супутня інформація
4.2 Установочні ескізи
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4.2 Установочні ескізи

4 7 2 1 6 5

3

TM
05

18
64

Установочний ескіз, MULTILIFT M та MD

3

4

6 5 TM
05

18
65

Установочний ескіз, MULTILIFT MLD

886

Українська (U
A)



4 6 2 1 5

3

TM
05

21
43

Установочний ескіз, MULTILIFT MOG та MDG

Поз. Допоміжне приладдя Номер виробу

1 Ущільнення муфти DN 100 97726942

2 Ущільнення муфти DN 50 98079669

3 Мембранний насос 1 1 / 2" 96003721

4 ПВХ запірний клапан, DN 100 96615831

5

Чавунний запірний клапан, DN 80 M, MD, MLD: 96002011

1 1/2" комплектний випускний трубопровід попереднього збирання
(див. Детальний трубопровід нижче)

MOG: 98085356

MDG: 98085358

6 Комплект прокладок, DN 80 з болтами, гайками й шайбами 96001999

7 Вхідний диск з ущільненням муфти DN 150, для заміни 98079681
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Детальний опис випускного трубопровода для MULTILIFT MOG та MDG:

Рисунок Опис

TM
05

14
97

1 1/2" комплектний випускний трубопровід попереднього
збирання MULTILIFT MOG:
• 1 × гнучкий з'єднувальний елемент з 2 затискачами DN 40
• 1 × насадка для шланга Rp 1 1/2 / DN 40
• 1 × запірний клапан (кульковий) R 1 1/2
• 2 × подвійний ніпель Rp 1 1/2
• 1 × зворотний клапан (кульковий) R 1 1/2
• 1 × вигин 90° Rp 1 1/2 / R 1 1/2
Примітка. Овальний фланець із внутрішньою різьбою 1 1/4"
поставляється з MULTILIFT MOG.

TM
05

14
98

1 1/2" комплектний випускний трубопровід попереднього
збирання MULTILIFT MDG:
• 1 × гнучкий з'єднувальний елемент із 2 затискачами DN 32
• 1 × насадка для шланга Rp 1 1/2 / DN 40
• 1 × запірний клапан (кульковий) R 1 1/2
• 1 × хрестовина Rp 1 1/2
• 1 × шторка Rp 1 1/2
• 2 × довгий ніпель R 1 1/2
• 2 × вигин 90° Rp 1 1/2 / R 1 1/2
• 2 × подвійний ніпель R 1 1/2
• 2 × зворотний клапан (кульковий) R 1 1/2
• 2 × вигин 90° Rp 1 1/2 / R 1 1/4
Примітка. З MULTILIFT MDG поставляються два овальних
фланці з внутрішньою різьбою 1 1/4".

Супутня інформація
4.1 Вимоги щодо монтажу
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4.3 Підключення впускної труби,
MULTILIFT M, MD, MOG, MDG

1. Підготуйте регульований вхід із тильного боку
накопичувальної ємності.
Поворотний вхідний диск має вхід DN 100 й
дозволяє корегувати вхід на будь-яку висоту
від 180 до 315 мм над рівнем підлоги.
Найбільш поширені значення висоти 180, 250
та 315 мм, позначені біля входу. Див. рисунок
нижче. Перед підключенням насосної станції
MULTILIFT необхідно враховувати, що при
повороті вхідного диска DN 100 у відповідності
до висоти впускної труби насосна станція і,
відповідно, випускний отвір будуть рухатися в
бік відповідним чином (макс. 72,5 мм).

TM
05

03
51

Впускний диск DN 100

Впускний диск із входом DN 150 доступний у
якості допоміжного приладдя та може бути
відрегульований на будь-яку висоту від 207 до
279 мм над підлогою до середини впускної
труби. Див. рисунок нижче. Пам'ятайте про те,
що при повороті вхідного диску DN 150, щоб
підходити до висоти впускної труби, насосна
станція і, отже, випускний отвір будуть
рухатися в бік відповідним чином (макс. 36 мм).

TM
05

16
69

Додатковий вхідний диск DN 150

Гвинти навколо зовнішнього кільця вхідного
диску не повністю затягнуті, що дозволяє
вхідному диску обертатися. Це дозволить
встановити впускний отвір на бажаній висоті.

Коли бажану висоту впускного отвору буде
встановлено, затягніть усі гвинти. Всі гвинти
повинні бути затягнуті до макс. 9 Нм. Якщо
головний вхід не буде використовуватися, він
може бути легко заглушений з викіористанням
стандартної заглушки DN 100, що кріпиться
трьома гвинтами й шайбами. Див. рисунок
нижче.

TM
08

00
74

Підключення основного входу

2. Підготуйте додатковий вхід, вирізавши один з
обраних.
Використовуйте свердла ∅150 для входів DN
150, ∅100 для входів DN 100 й ∅43 для входів
DN 50. Лінія різання втоплена. Щоб уникнути
гострих країв після різання, отвори повинні
бути зачищені. Ущільнення муфти забезпечені
втулками.

DN 50 - Ø43
DN 100 - Ø100
DN 150 - Ø150 TM

05
12

42

Різка або свердління додаткових з’єднувальних
отворів
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3. Підключіть впускну трубу до ємності та
встановіть запірний клапан між впускною
трубою та насосною станцією, щоб уникнути
припливу під час технічного обслуговування та
сервісного обслуговування.
Ми рекомендуємо легкий в обслуговуванні
запірний клапан ПВХ.

TM
05

15
03

4.4 Підключення впускної труби,
MULTILIFT MLD

1. Приготуйте вхід Ø150.
Використовуйте корончате свердло Ø150, щоб
висвердлити отвір уздовж заглибленої лінії.
Див. рисунок нижче.

DN 50 - Ø43
DN 100 - Ø100
DN 150 - Ø150 TM

05
12

42

Різка або свердління додаткових з’єднувальних
отворів

Мінімальний вхідний рівень ємності для
MULTILIFT MLD становить близько 560 мм.
Див. рисунок нижче.

2. Приготуйте додатковий вхід ∅50.
Відріжте вздовж ступінчатої лінії впускного
отвору ∅50 у верхній частині ємності.

m
in

.5
60

 m
m

TM
03

36
13

Мінімальний рівень на вході для MULTILIFT MLD
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4.5 Монтаж випускної труби, MULTILIFT M,
MD, MLD

• Встановіть запірний клапан між зворотним
клапаном і гнучким шлангом з'єднання, що
поставляється, DN 100 (внутрішній діаметр
110).

Гнучке з'єднання може бути
забезпечено, якщо відстань між
кінцями труб з'єднувальної частини й
випускних труб залишається
приблизно 3 см.

TM
05

18
56

Відсічний клапан зверху зворотного клапана

4.6 Встановлення з'єднань випускної
труби, MULTILIFT MOG, MDG

• Встановіть гнучке з'єднання між попередньо
зібраним випускним трубопроводом та
випускною трубою.

Гнучке з'єднання може бути
забезпечено, якщо відстань між
кінцями труб з'єднувального
елемента й випускної труби
залишається приблизно 1 см.

4.7 Встановлення інших з'єднань
• Підключіть вентиляційну трубу.

Вентиляційний отвір DN 70 на верхній частині
ємності відкрито.
1. Підключіть вентиляційну трубу до

вентиляційного отвору за допомогою
гнучкого з'єднувального елементу.
Вентиляційна труба повинна бути виведена
вище даху у відкрите повітря відповідно до
місцевих правил.

2. Підключіть шланг датчика рівня до трубки
датчика насосної станції.

3. Підключіть шланг датчика рівня до входу в
нижній частині контролера.

TM
08

46
00

4. Переконайтеся, що використання
вентиляційних клапанів (аксесуар)
дозволено відповідно до місцевого
законодавства, якщо вентиляція над дахом
неможлива.
Гнучке з'єднання може бути забезпечено,
якщо відстань між кінцем вентиляційної
труби та вентиляційним отвором
залишається приблизно 3 см.

• Підключіть мембранний насос (опція).
1. Підготуйте з'єднання для мембранного

насоса (опція).
Використовуйте корончате свердло ∅43 для
з’єднувальної муфти DN 50. Щоб уникнути
гострих країв після різання, отвір повинен
бути зачищений.
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DN 50 - Ø43
DN 100 - Ø100
DN 150 - Ø150 TM

05
12

42
Різка або свердління додаткових з’єднувальних
отворів

2. Встановіть мембранний насос на стороні
нагнітання.
Для полегшення обслуговування
мембранного насосу бажано встановити на
отвір ємності запірний клапан 1 1/2".

• Прикріпіть ємність до підлоги.

TM
05

03
34

Точки кріплення ємності до підлоги

5. Підключення електрообладнання
ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Удар електричним струмом
Смерть або серйозна травма
‐ Перед початком будь-яких робіт із

виробом вимкніть
електроживлення.Переконайтеся в
тому, що електроживлення не може
бути випадково ввімкнене.

‐ Заблокуйте головний вимикач у
вимкненому положенні або
від'єднайте шнур живлення. Тип та
вимоги вказані в EN 60204-1, 5,3.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Удар електричним струмом
Смерть або серйозна травма
‐ Захисне заземлення розетки

електроживлення повинно бути
підключене до захисного заземлення
виробу. Штепсель повинен мати таку
ж систему підключення захисного
заземлення, що й розетка
електроживлення.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Удар електричним струмом
Смерть або серйозна травма
‐ Установка повинна оснащуватися

пристроєм захисного відключення
(ПЗВ) зі струмом відключення менше
30 мA.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Удар електричним струмом
Смерть або серйозна травма
‐ Виріб повинен підключатися до

зовнішнього мережного вимикача з
мінімальним зазором між контактами
3 мм (0,12 дюйма) для кожного з
полюсів.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Удар електричним струмом
Смерть або серйозна травма
‐ Перед відкриттям шафи керування

вимкніть живлення.

• Робоча напруга та частота зазначені на
заводській табличці контролера.
Переконайтеся, що контролер призначений
для електромережі, до якої він буде
підключатись.

• Всі кабелі/проводи повинні бути встановлені
через кабельні вводи з використанням
прокладок.

• Роз'єм живлення повинен бути розташований
біля шафи, оскільки контролер поставляється з
кабелем довжиною 1,5 м. (Контролери з
напругою живлення 3 × 230 В не
поставляються з кабелем.)

• Якщо необхідно відповідно до місцевих норм
та правил, встановіть зовнішній головний
вимикач.
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5.1 Підключення кабелів
5.1.1 Однофазний двигун, LC 231

L2 L3L1

L N PE

N NN BAPEPE PE
PTC1

T2 T3T1

M

TM
07

01
27

Однофазне підключення для LC 231

5.1.2 Однофазний двигун, LC 241

L2 L3L1

PE

N NN

L2 L3L1 N

EARTH BA BA
PE PTC1 PTC2

T2 T3T1

M1

TM
08

26
65

Однофазне підключення для LC 241

5.1.3 Трифазний двигун LC 231 та LC 241

L2 L3L1

PE

N NN

L2 L3L1 N

EARTH BA BA
PE PTC1 PTC2

T2 T3T1

M1

TM
07

40
93

Трифазне підключення для одного насоса.

L2 L3L1

PE

N NN

L2 L3L1 N

BA BAPEPEPE
PTC1 PTC2

T2 T3T1 T2 T3T1

M1

M2

TM
07

01
26

Трифазне підключення для двох насосів
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6. Запуск виробу

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Біологічна небезпека
Смерть або серйозна травма
‐ Перед початком будь-яких робіт із

насосом, що використовується для
перекачування рідин, які можуть
бути небезпечними для здоров’я,
ретельно очистіть насос та колодязь
відповідно до місцевих норм та
правил.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Удар електричним струмом
Смерть або серйозна травма
‐ Перед початком будь-яких робіт із

виробом вимкніть електроживлення.
Переконайтеся в тому, що
електроживлення не може бути
випадково ввімкнене.

‐ Заблокуйте головний вимикач у
вимкненому положенні або
від'єднайте шнур живлення. Тип та
вимоги вказані в EN 60204-1, 5.3.

Перед запуском підключення повинно
здійснюватися згідно з розділом "Електричне
підключення".
Запуск повинен виконуватися уповноваженими
особами.
Порядок дій:
1. Перевірте всі з'єднання.

2. Підключіть штепсель до джерела живлення.
a. Встановіть контролер рівня в автоматичний

режим, використовуючи кнопку на панелі
керування або Grundfos GO.

b. Встановіть рівень запуску, якщо необхідно.
Якщо заводське налаштування для рівня
пуску відповідає рівню на вході, виконайте
наступний крок.
Якщо рівень запуску повинен бути іншим,
змініть його за допомогою Grundfos GO.

3. Відкрийте запірні клапани у впускних та
випускних трубах.

4. Активуйте санітарний прилад, підключений до
насосної станції MULTILIFT, та відслідкуйте
підвищення рівня рідини в ємності до рівня
запуску. Перевірте включення та відключення
принаймі двічі.

Якщо кабель насосу був
відключений від контролера,
наприклад, щоб провести кабель
через пустий кабельний канал,
проводи повинні бути підключені
відповідно до схем. Перевірте
напрямок обертання насоса.

Супутня інформація
2.1.3 Контролер рівня
7.2 Рівень запуску
7.3 Заводські налаштування

7. Налаштування виробу

7.1 Подальші налаштування
Якщо необхідно змінити деякі налаштування, див.
інструкції з монтажу та експлуатації контролера
рівня.

Супутня інформація
2.1.3 Контролер рівня

7.2 Рівень запуску
Важливо відрегулювати рівень запуску контролера
рівня відповідно до вхідної труби.

Супутня інформація
6. Запуск виробу
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7.3 Заводські налаштування

Попереднє налаштування контролера рівня проводиться на заводі. Попередньо встановлені значення
див. в таблиці нижче.
Значення, наведені нижче, дійсні лише для трубок датчиків діаметром 75 мм. Значення для трубок
датчиків діаметром 110 мм див. в інструкції з експлуатації.

MULTILIFT M MD MLD MOG MDG

Тип датчика Аналоговий вхід

Функції Рівень

Одиниця виміру м

Електричний
сигнал 0,5 - 3,5 В

Рівень сухого
ходу Вимкнено

Час виявлення
сигналу 1 с

Затримка
зупинки Увімкнено

Час затримки
зупинки 3 с 5 с 7 с 10 с 10 с

Мін. значення 0,13 м 0,13 м 0,11 м 0,13 м 0,13 м

Макс. значення 1,15 м 1,15 м 1,13 м 1,15 м 1,15 м

Рівень зупинки 0,16 м 0,16 м 0,14 м 0,16 м 0,16 м

Рівень пуску P1 
2) 0,17 м 0,17 м 0,44 м 0,17 м 0,17 м

Рівень пуску P2 -

Рівень пуску
для Р2 повинен
бути на 0,05 м
вище рівня
пуску для Р1.

Рівень пуску
для Р2 повинен
бути на 0,05 м
вище рівня
пуску для Р1.

-

Рівень пуску
для Р2 повинен
бути на 0,05 м
вище рівня
пуску для Р1.

Високий рівень

Високий рівень
повинен бути на
0,05 м вище
рівня пуску для
Р1.

Високий рівень
повинен бути на
0,05 м вище
рівня пуску для
Р2.

Високий рівень
повинен бути на
0,05 м вище
рівня пуску для
Р2.

Високий рівень
повинен бути на
0,05 м вище
рівня пуску для
Р1.

Високий рівень
повинен бути на
0,05 м вище
рівня пуску для
Р2.

2) Рівні пуску для P1 повинні бути на 0,01 м нижчі за центр впускної труби, щоб уникнути зворотного потоку.
 

Супутня інформація
6. Запуск виробу
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8. Обслуговування виробу
ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Удар електричним струмом
Смерть або серйозна травма
‐ Перед початком будь-яких робіт із

виробом вимкніть електроживлення.
Переконайтеся в тому, що
електроживлення не може бути
випадково ввімкнене.

‐ Заблокуйте головний вимикач у
вимкненому положенні або
від'єднайте шнур живлення. Тип та
вимоги вказані в EN 60204-1, 5,3.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Біологічна небезпека
Смерть або серйозна травма
‐ Перед проведенням технічного та

сервісного обслуговування насосних
станцій, що використовуються для
перекачування рідин, які можуть
становити небезпеку для здоров'я,
необхідно виконати низку таких дій:

‐ Ретельно промийте насосну станцію
чистою водою та злийте рідину з
випускних труб.

‐ Закрийте відсічні клапани.
‐ Після розбирання промийте частини

у воді.
‐ Користуйтеся засобами

індивідуального захисту.
‐ Роботи повинні виконуватись у

відповідності з місцевими
правилами.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Біологічна небезпека
Смерть або серйозна травма
‐ В наявних установках за потреби

встановіть відсічний клапан перед
входом у бак.

‐ Якщо відсічний клапан не
встановлено, надягайте захисний
одяг.

УВАГА
Гаряча поверхня
Незначна травма або травма
середнього ступеня тяжкості
‐ Одягайте захисні рукавиці.

УВАГА
Ушкодження спини
Незначна травма або травма
середнього ступеня тяжкості
‐ Користуйтесь вантажопідіймальним

обладнанням.

УВАГА
Травмування ніг
Незначна травма або травма
середнього ступеня тяжкості
‐ Під час переміщення виробу слід

користуватись захисним взуттям.

Насосна станція MULTILIFT вимагає мінімального
обслуговування.

8.1 Періодичність обслуговування
Відповідно до EN 12056-4 насоси повинні
перевірятися з наступною періодичністю для
забезпечення безпечної та надійної експлуатації:
• кожні 12 місяців для односімейних будинків;
• кожні 6 місяців у багатоквартирних будинках;
• кожні 3 місяці у комерційних і промислових

закладах.
Виріб може бути встановлений в умовах, що
вимагають коротших періодів технічного
обслуговування.
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8.2 Перевірка технічного стану
Під час перевірки технічного стану необхідно
дотримуватися місцевих норм та правил.
Періодичні перевірки насосної станції повинні
здійснюватися уповноваженими особами й повинні
включати електричне та механічне
обслуговування.
Необхідно перевірити наступне:
• Впускні та випускні з'єднання

1. Перевірте всі з'єднання з насосною
станцією на герметичність і витікання.

2. Слідкуйте за тим, щоб вага від впускних,
випускних та вентиляційних труб не
спиралася на ємність.
Довгі ділянки труб та клапани повинні
розташовуватися на опорах.



• Споживана потужність
1. Див. заводську табличку.

• Кабельний ввід
1. Переконайтеся в тому, що кабельний ввід є

водонепроникним, і що кабелі не мають
різких перегинів та/або перетискань.

• Деталі насоса
1. Зніміть вісім гвинтів.
2. Демонтуйте насос із ємності.
3. Переконайтеся, що вентиляційний отвір

корпусу насоса чистий.
4. При подальшому монтажі насоса

рекомендується замінити ущільнювальне
кільце між насосом та ємністю.

5. Зробіть тестовий запуск із чистою водою.
6. У разі шуму, вібрації та неправильної роботи

зверніться до Grundfos.
• Кулькові підшипники

1. Перевірте вал на наявність шуму чи
важкість ходу під час обертання.

2. Пошкоджені підшипники слід замінити.
У разі пошкодження підшипників або
неналежної роботи електродвигуна слід
виконати капітальний ремонт насоса.
Така робота повинна проводитись
виробником або в авторизованій сервісній
майстерні.

• Зворотні та запірні клапани
1. Перевірте функціонування зворотних і

запірних клапанів.
2. При необхідності очистіть.

8.3 Технічне обслуговування механічної
частини

8.3.1 Технічне обслуговування механічної
частини

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Автоматичний запуск
Незначна травма або травма
середнього ступеня тяжкості
‐ Перед початком будь-яких робіт із

виробом вимкніть електроживлення.

• Перевірте, чи всі трубні з'єднання герметичні.
• Усуньте будь-які витоки.
• Видаліть можливі осади або мул із ємності.
• Перевірте ємність на наявність тріщин і

деформацій.
• Видаліть можливі засори на вхідній стороні

насосу.
• Перевірте насос згідно з інструкціями з

монтажу та експлуатації насоса.
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Дійте наступним чином
1. Закрийте запірні клапани у випускній трубі та у

вхідній трубі (якщо встановлено) або
прочистіть випускну трубу, затягнувши зливний
гвинт на стороні зворотнього клапану.

Послабте стопорну гайку перед тим,
як повернути зливний гвинт.

1

2

TM
08

28
24

Зворотний клапан

Поз. Опис

1 Зливний гвинт

2 Оглядова кришка

2. Прочистіть зворотний клапан через оглядову
кришку.

3. Замініть прокладки в оглядовій кришці при
збиранні зворотнього клапану.



8.3.3 Двигун, MULTILIFT M, MD, MLD

Перевірте вільне обертання насоса наступним
чином:
1. Вимкніть живлення.

2. Відкрутіть підйомний кронштейн у верхній
частині двигуна.

TM
05

03
38

Кронштейн для підйому

3. Верхня частина валу електродвигуна тепер
видима.

TM
05

03
39

Верхня частина валу двигуна з прорізами

4. Переконайтеся, що ротор та робоче колесо
можна вільно обертати, обертаючи вал
великою плоскою викруткою.

Якщо насос демонтовано, не забудьте
вирівняти вентиляційний отвір у насосі з
вентиляційним отвором у ємності під
час повторного монтажу насоса в
ємності. Див. рисунки нижче.
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TM
05

03
44

Вентиляційні отвори в корпусі насоса та
накопичувальній ємності

TM
05

03
30

Мітки вирівнювання на ємності та на фланці
насоса

8.3.4 Двигун, MULTILIFT MOG, MDG
Для технічного обслуговування насоса див.
інструкції з технічного обслуговування.

8.4 Технічне обслуговування
електрообладнання

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Удар електричним струмом
Смерть або серйозна травма
‐ Перед початком будь-яких робіт із

виробом вимкніть електроживлення.
‐ Переконайтеся в тому, що

електроживлення не може бути
випадково ввімкнене.

‐ Заблокуйте головний вимикач у
вимкненому положенні або
від'єднайте шнур живлення. Тип та
вимоги вказані в EN 60204-1, 5,3.

• Перевірте прокладку передньої кришки шафи
та кабельні вводи.

• Перевірте кабельні з’єднання.
• Перевірте функції контролера.
• Перевірте й прочистіть датчик рівня.
• Якщо контролер встановлено в особливо

вологому середовищі в підвалі,
рекомендується перевірити клеми на
друкованій платі з метою виявлення можливої
корозії. У типових установках клеми будуть
працювати декілька років і не потребуватимуть
перевірки.

Наведений вище перелік не є повним.
Контролер може бути встановлений у
середовищі, яке вимагає ретельного й
частого технічного обслуговування.



8.4.1 Очищення датчика рівня

1. Вимкніть живлення контролера та насоса(-ів).

2. Ослабте затяжку накидної гайки, повернувши її
проти годинникової стрілки. Див. рисунок
нижче.

3. Обережно вийміть датчик із накопичувальної
ємності. Не піднімайте її за допомогою шланга.

4. Перевірте зовнішні та внутрішні поверхні
напірної труби на наявність можливих
відкладень.

5. Видаліть будь-які відкладення. За необхідності
зніміть шланг із контролера та промийте трубку
й шланг чистою водою при низькому тиску.
Переконайтеся у відсутності води в шлангу.

6. Встановіть на місце нагнітальну трубу,
нагвинтивши гвинтову кришку на ємність.
Підключіть шланг до контролера. Увімкніть
насосну станцію для перевіркм роботи датчика.

TM
05

05
45

Демонтаж датчика рівня

Супутня інформація
10.4 Насос(и) запускається / зупиняється
занадто часто, навіть якщо немає припливу

8.5 Забруднена насосна станція або
деталі установки

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Біологічна небезпека
Смерть або серйозна травма
‐ Ретельно промийте насосну станцію

чистою водою та злийте рідину з
випускних труб.

Виріб повинен класифікуватися як забруднений,
якщо він використовувався для рідини, що є
шкідливою для здоров'я або токсичною.
Звертаючись до компанії Grundfos з питань
обслуговування виробу, надайте компанії
інформацію про рідину, що перекачувалась, перед
тим, як виріб надійде у сервісний центр для
обслуговування. У протилежному випадку
компанія Grundfos може відмовитися прийняти
виріб для обслуговування. Очистіть виріб у
найкращий можливий спосіб, перш ніж повернути
його. Вартість повернення виробу повинен
сплатити замовник. Будь-яка заявка на
обслуговування повинна містити інформацію про
рідину, що перекачувалась.

9. Виведення виробу з експлуатації

УВАГА
Гаряча поверхня
Незначна травма або травма
середнього ступеня тяжкості
‐ Одягайте захисні рукавиці.

1. Закрийте впускні клапани.

2. Спорожніть бак:
a. Запустіть один насос вручну.
b. Зупинить насос.
c. За допомогою мембранного насоса

спорожніть бак нижче висоти впуску насоса.

3. Закрийте випускні клапани.

4. Відключіть живлення насосів і контролера.
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10. Пошук несправностей

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Удар електричним струмом
Смерть або серйозна травма
‐ Перед початком будь-яких робіт із

виробом вимкніть електроживлення.
Переконайтеся в тому, що
електроживлення не може бути
випадково ввімкнене.

‐ Заблокуйте головний вимикач у
вимкненому положенні або
від'єднайте шнур живлення. Тип та
вимоги вказані в EN 60204-1, 5.3.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Біологічна небезпека
Смерть або серйозна травма
‐ Перед проведенням технічного та

сервісного обслуговування насосних
станцій, що використовуються для
перекачування рідин, які можуть
становити небезпеку для здоров'я,
необхідно виконати низку таких дій:

‐ Ретельно промийте насосну станцію
чистою водою та злийте рідину з
випускних труб.

‐ Закрийте відсічні клапани.
‐ Після розбирання промийте частини

у воді.
‐ Користуйтеся засобами

індивідуального захисту.
‐ Роботи повинні виконуватись у

відповідності з місцевими
правилами.

УВАГА
Гаряча поверхня
Незначна травма або травма
середнього ступеня тяжкості
‐ Одягайте захисні рукавиці.

УВАГА
Ушкодження спини
Незначна травма або травма
середнього ступеня тяжкості
‐ Користуйтесь вантажопідіймальним

обладнанням.

УВАГА
Травмування ніг
Незначна травма або травма
середнього ступеня тяжкості
‐ Під час переміщення виробу слід

користуватись захисним взуттям.

10.1 Коди попереджень та аварійних
сигналів на дисплеї контролера
рівня

Інформацію про коди попереджень та аварійних
сигналів щодо причин та способів усунення
несправностей, що відображаються на дисплеї
контролера рівня, див. в інструкції з монтажу та
експлуатації контролера рівня та Grundfos GO.

Супутня інформація
2.1.3 Контролер рівня
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10.2 Насос(и) не працюють
Причина Спосіб усунення

Відсутнє електроживлення.
Не горить жоден із світлових індикаторів.

• Увімкніть регулятор рівня або зачекайте, доки
живлення не буде відновлене. Під час
відключення електроживлення злийте рідину з
накопичувальної ємності за допомогою
мембранного насоса.

Перемикач ON-OFF-AUTO знаходиться в
положенні OFF.

• Переведіть перемикач ON-OFF-AUTO в
положення ON або AUTO.

Запобіжники схеми керування перегоріли. • Перевірте та усуньте причину.
• Замініть запобіжники схеми керування.

Двигун або кабель живлення несправний або
з'єднання від'єдналися.

• Перевірте двигун та кабелі живлення.
• Замініть кабель або затягніть з'єднання, якщо це

необхідно.

10.3 Сигнал датчика поза діапазоном
Усі насоси запущені, і спрацьовує сигналізація високого рівня.

Причина Спосіб усунення

Не всі випускні клапани відкриті. • Відкрийте всі запірні клапани на виході.

В ємності або насосі є засмічення. • Видаліть засмічення.

Відсутня належна вентиляція насоса. Насос не
може нарощувати тиск.

• Перевірте правильність встановлення
вентиляційного шланга між вентиляційним
фланцем і баком.

• Видаліть засмічення з вентиляційного отвору на
випуску насоса.

Обрана насосна станція має замалу потужність. • Виконайте перерахунок параметрів припливу і
порівняйте результат з об'ємом ємності та
продуктивністю насоса.

• Якщо вам потрібен новий виріб, зв'яжіться з
Grundfos.

10.4 Насос(и) запускається / зупиняється занадто часто, навіть якщо немає припливу
Причина Спосіб усунення

Датчик рівня несправний. Датчик показує хибне
значення.

• Перевірте витік повітря між контролером рівня та
трубкою датчика на накопичувальній ємності.

Супутня інформація
8.4.1 Очищення датчика рівня

10.5 Один насос запускається іноді без видимої причини

Причина Спосіб усунення

Тестовий запуск через 24 години після останньої
операції.

• Ніяких дій не потрібно. Це функція безпеки, яка
запобігає заклинюванню ущільнення валу.
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11. Технічні дані

11.1 Насосна станція

Вага
Залежно від варіанту.
Див. заводські таблички.

Діапазон температури

0-40 °C
За короткий термін до
60 °C (макс. 5 хвилин на
годину)

Умови затоплення Максимум 2 м протягом
7 днів

Рівень звукового тиску

MULTILIFT M, MD, MLD:
<70 дБ (A) відповідно до
EN 12050-1 та
Директиви з машинного
обладнання
MULTILIFT MOG, MDG:
<76 дБ (A) відповідно до
EN 12050-1 та
Директиви з машинного
обладнання

11.2 Накопичувальна ємність

Матеріал: ПЕ (поліетилен)

11.3 Насос

Компонент Матеріал

Кожух насоса Чавун з епоксидним
покриттям 150 мкм

Робоче колесо PPE+PS

Вал насоса Нержавіюча сталь, DIN
W.-Nr. 1.4301

Кабель двигуна Поліхлоропрен

Ущільнювальні кільця Бутадієн-нітрильний
каучук (NBR)

Електродвигун

Частота мережі 50 Гц

Клас ізоляції F (155 °C)

Тип робочого колеса Вихрове

Клас захисту корпусу IP68

Рівень рН 4-10

Кількість запусків за
годину Макс. 60

Макс. густина рідини 1100 кг/м 3

11.4 Технічні дані для контролера рівня
Додаткову інформацію про технічні дані для
контролера рівня та шафи контролера див. в
інструкції з монтажу та експлуатації контролера
рівня.

Супутня інформація
2.1.3 Контролер рівня
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11.5 MULTILIFT M

MULTILIFT M Робота
Напруга

[В]

Потужність
P1/P2
[кВт]

Макс.
витрата

[л/с]

I 1/1 / I
пуск
[A]

об/хв
[хв-1]

Кількіст
ь

полюсів
Тип штекера

M.12.1.4

S3 -50 %, 1
хв.

1 × 230 В 1,9 / 1,4
13,9

9 / 39
1430 4

E/F, I
-

M.12.3.4 3 × 400 В 1,8 / 1,5 3,7 / 19 CEE 3P+N+E, 16
A

M.15.1.4 1 × 230 В 2,3 / 1,7
15,3

10,1 / 39
1410 4

E/F, I
-

M.15.3.4 3 × 400 В 2,3 / 1,8 4 / 19 CEE 3P+N+E, 16
A

M.22.3.4

S3 -50 %, 1
хв.

3 × 230 В
2,8 / 2,3 16,7

10,2 /
51,5

1430 4
CEE 3P+E 16 A

M.22.3.4 3 × 400 В 5,5 / 29,7 CEE 3P+N+E, 16
A

M.24.3.2 3 × 230 В
3,1 / 2,6 14,4

9,7 / 88,7
2920 2

CEE 3P+E 16 A

M.24.3.2 3 × 400 В 5,5 / 39 CEE 3P+N+E, 16
A

M.32.3.2 3 × 230 В
4,0 / 3,4 16,7

13 / 88,7
2920 2

CEE 3P+E 16 A

M.32.3.2 3 × 400 В 6,7 / 39 CEE 3P+N+E, 16
A

M.38.3.2
S3 -40 %, 1

хв.

3 × 230 В
4,6 / 3,9 16,7

13 / 88,7
2880 2

CEE 3P+E 16 A

M.38.3.2 3 × 400 В 7,5 / 39 CEE 3P+N+E, 16
A
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11.6 MULTILIFT MD, MLD

MULTILIFT MD
MULTILIFT MLD Робота

Напруга
[В]

Потужніст
ь P1/P2

[кВт]

Макс.
витрата

[л/с]

I 1/1 / I
пуск
[A]

об/хв
[хв-1]

Кількіст
ь

полюсів
Тип штекера

MD/MLD.12.1.4

S3 -50 %,
1 хв.

1 × 230
В 1,9 / 1,4

13,9
9 / 39

1430 4

E/F, I
-

MD/MLD.12.3.4 3 × 400
В 1,8 / 1,5 3,7 / 19 CEE 3P+N+E, 16

A

MD/MLD.15.1.4 1 × 230
В 2,3 / 1,7

15,3
10,1 / 39

1410 4

E/F, I
-

MD/MLD.15.3.4 3 × 400
В 2,3 / 1,8 4 / 19 CEE 3P+N+E, 16

A

MD/MLD.22.3.4

S3 -50 %,
1 хв.

3 × 230
В

2,8 / 2,3 16,7

10,2 /
51,5

1430 4
CEE 3P+E 16 A

MD/MLD.22.3.4 3 × 400
В 5,5 / 29,7 CEE 3P+N+E, 16

A

MD/MLD.24.3.2 3 × 230
В

3,1 / 2,6 14,4
9,7 / 88,7

2920 2
CEE 3P+E 16 A

MD/MLD.24.3.2 3 × 400
В 5,5 / 39 CEE 3P+N+E, 16

A

MD/MLD.32.3.2 3 × 230
В

4,0 / 3,4 16,7
88,7

2920 2
CEE 3P+E 16 A

MD/MLD.32.3.2 3 × 400
В 6,7 / 39 CEE 3P+N+E, 16

A

MD/MLD.38.3.2
S3 -40 %,

1 хв.

3 × 230
В

4,6 / 3,9 16,7
13 / 88,7

2880 2
CEE 3P+E 16 A

MD/MLD.38.3.2 3 × 400
В 7,5 / 39 CEE 3P+N+E, 16

A
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11.7 MULTILIFT MOG, MDG

MULTILIFT Робота
Напруга

[В]

Потужніст
ь P1/P2

[кВт]

Макс.
витрата

[л/с]

I 1/1 / I пуск
[A]

об/хв
[хв-1]

Кількіст
ь

полюсів
Тип штекера

MULTILIFT MOG (один насос)

MOG.09.1.2

S3-35, 1
хв.

1 × 230 В
1,4 / 0,9 4,4

6,3 / 38 2890
2

E/F, I
-

MOG.09.3.2 3 × 400 В 2,6 / 21 2860 CEE 3P+N+E,
16 A

MOG.12.1.2 1 × 230 В
1,8 / 1,2 5,0

8,2 / 38 2820
2

E/F, I
-

MOG.12.3.2 3 × 400 В 3,1 / 21 2750 CEE 3P+N+E,
16 A

MOG.15.3.2 3 × 230 В
2,3 / 1,5 5,2

6,6 / 36 2700
2

CEE 3P+E, 16 A

MOG.15.3.2 3 × 400 В 3,8 / 21 2700 CEE 3P+N+E,
16 A

MOG.26.3.2 3 × 230 В
3,7 / 2,6 5,2

9,2 / 57 2870
2

CEE 3P+E, 16 A

MOG.26.3.2 3 × 400 В 5,3 / 33 2870 CEE 3P+N+E,
16 A

MOG.31.3.2

S3-30, 1
хв.

3 × 230 В
3,9 / 3,1 5,1

10,9 / 74 2900
2

CEE 3P+E, 16 A

MOG.31.3.2 3 × 400 В 6,3 / 43 2900 CEE 3P+N+E,
16 A

MOG.40.3.2 3 × 230 В
5,2 / 4,0 4,7

14,2 / 74 2830
2

CEE 3P+E, 16 A

MOG.40.3.2 3 × 400 В 8,2 / 43 2830 CEE 3P+N+E,
16 A

MULTILIFT MDG (два насоси)

MDG.09.3.2

S3-35, 1
хв.

3 × 400 В 1,4 / 0,9 4,4 2,6 / 21 2860
2

CEE 3P+N+E

MDG.12.3.2 3 × 400 В 1,8 / 1,2 5,0 3,1 / 21 2750 CEE 3P+N+E,
16 A

MOG.15.3.2 3 × 230 В
2,3 / 1,5 5,2

6,6 / 36 2700
2

CEE 3P+E, 16 A

MOG.15.3.2 3 × 400 В 3,8 / 21 2700 CEE 3P+N+E,
16 A

MOG.26.3.2 3 × 230 В
3,7 / 2,6 5,2

9,2 / 57 2870
2

CEE 3P+E, 32 A

MOG.26.3.2 3 × 400 В 5,3 / 33 2870 CEE 3P+N+E,
16 A

MOG.31.3.2

S3-30, 1
хв.

3 × 230 В
3,9 / 3,1 5,1

10,9 / 74 2900
2

CEE 3P+E, 32 A

MOG.31.3.2 3 × 400 В 6,3 / 43 2900 CEE 3P+N+E,
16 A

MOG.40.3.2 3 × 230 В
5,2 / 4,0 4,7

14,2 / 74 2830
2

CEE 3P+E, 32 A

MOG.40.3.2 3 × 400 В 8,2 / 43 2830 CEE 3P+N+E,
32 A
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12. Утилізація виробу
Цей виріб або його частини слід утилізувати у
спосіб, що не завдає шкоди навколишньому
середовищу.
1. Користуйтеся послугами державної або

приватної служби зі збирання та утилізації
відходів.

2. Якщо це неможливо, зверніться до
найближчого представництва або сервісного
центру компанії Grundfos.

Символ перекресленого
сміттєвого контейнера на
виробі означає, що він
повинен утилізуватися
окремо від побутових
відходів. Коли термін служби
виробу, на якому є такий
символ, добігає кінця, його
слід відвезти до пункту збору
сміття, визначеного
місцевим управлінням з
видалення відходів. Окрема
утилізація таких виробів
допоможе захистити
довкілля та здоров'я людей.

Також див. інформацію про закінчення терміну
служби на сайті www.grundfos.com/product-
recycling

13. Відгук щодо якості документа
Відскануйте QR-код, використовуючи камеру
телефона або додаток для читання QR-кодів, щоб
залишити відгук про цей документ.

SU
R

VE
Y9

28
02

58
4

Натисніть тут, щоб надіслати свій відгук
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Appendix A

A.1. Appendix
Fig. A - Dimensional sketches - MULTILIFT M
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A.2. Appendix
Fig. A - Dimensional sketches - MULTILIFT MD
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Fig. B - Dimensional sketches - MULTILIFT MLD
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A.3. Appendix
Fig. A - Dimensional sketch - MULTILIFT MOG
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Fig. B - Dimensional sketch - MULTILIFT MDG
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